AKTyaJbHi Npo0jeMu YKpaiHCbKOI JIHIBiCTHKHU: Teopis i mpakTuka

........ 000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

YIAK 811.11'01
DOI: https://doi.org/10.17721/APULTP.2020.40.140-155

Andriy V. Botsman
ORCID ID: 0000-0003-3083-6637

Olga V. Dmytruk
ORCID ID: 0000-0002-7540-7708
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Abstract.  This article contains systematic and detailed analysis of
morphological and semantic parameters of Germanic preterite-present verbs,
dividing them into major and minor subgroups. The development of both preterite-
present subgroups and their steady transformation into the modal verbs is a specific
feature of all Germanic languages. Since the modal verbs of the Modern Germanic
languages are morphologically defective, it is commonly assumed that preterite-
present verbs of the old Germanic languages lost some of their morphological
features in the process of turning into modal verbs. The semantic aspects of this
process are rather obscure. All Germanic languages were losing some preterite-
present verbs in the process of transformation from the Gothic language, which had
fourteen preterite-present verbs. In OF there were twelve preterite-present verbs.
Six of them survived in NE. The morphological description focuses on the finite and
non-finite forms of the preterite-present verbs, which belong to the minor subgroup.
The detailed description helps to see the origin and development of the minor
subgroup in the new light. The description encompasses the data of classical Indo-
European languages and Old Germanic languages. The authors emphasize the
expediency of turning to the theory of preterite/strong verb origin, the verbs in
question may be regarded as inter-group, hybrid units. In order to gain insight into
the origin of the Germanic languages it is necessary to look into the history of the
Gothic and West Germanic and North Germanic languages. The authors find it
useful to compare common and different phenomena, highlighting individual
specific processes taking place in the process of development of the Germanic
languages. These languages are analyzed on different stages of their development,
but inline with the view that the languages co-operated and coexisted in the same
area. The data given in the article are used to analyze the problem implementing
comparative grammar tools. The authors were particularly careful to take all
grammatical forms into consideration while working with the lexical units from the
ancient sources. Some additional information was taken from Greek, Latin and
Sanskrit to produce reliable and consistent comparison of the German language
with the rest of Indo-European languages.

Key words: preterite-present verbs, Germanic languages, Common Germanic
roots, semantic derivation, grammatical cooperation.
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TPAHC-'EPMAHCBKI OCOBJIMBOCTI ITPETEPUTO-
NPE3EHTHUX J1€CJIIB

Anomauia. Cmamms micmums cucmeMHuil onuc I OemanvHull aHani3
MOPGONOSIUHUX | CEMAHMUYHUX NAPAMEMPIE 2ePMAHCOKUX NPEemepUmo-npe3eHmHux
Jlecnis, po3Mednco8ylouU IX Ha 20N06HY | Opyeopsiony nidepynu. Posgumox obox
npemepumo-npeseHmuux niogpyn ma ixHsa NOCMYNo8a mpaumcgopmayis y MoOAIbHI
dieciosa € cneyupiuHoI pucoio ycix eepmancokux mos. OCKibKu MOOanbHi 0ieciosd
6CIX CYUACHUX 2EPMAHCLKUX MO8 € OeeKmHUMU 8 MOPGONOSIUHOMY aACHeKnii,
HAYKO8YI NPUNYCKaromv, wo Hpemepumo-npe3eHmui 0i€cioéa OasHiX 2epMAHCHLKUX
MO8 empamumu 0esaKi 3 IXHIX MOPGON02IYHUX pUC HA WIAXY NEPemBOPeHHs HA
mooaneHi  Oiecnosa.  CemaHmuyHi — acnekmu  ybo20  npoyecy € 00807
HeuimkxookpecieHumu. OOHOYACHO HA YbOMY MPAHCHOPMAYITHOMY WAAXY YCi
2EPMAHCHKI MOBU MPAYATU OKPEMULL NPpemepumo-npesennui 0ieciosa y nopieHsHHI 3
20MCHKOI0 MOBO0I0, KA ONepy8and YOMUpHAOYsmovMa, mooi 6ice 0a8HbOAHSIINCLKA
MO8a MANA y C80EMY CKIAOL uie 08AHAOYAMb, A CYYACHA aHenilicbka 30epeana auuie
wicms  npemepumo-npezenmuux  Odiecnis.  Mopgonociunuii - onuc  npemepumo-
npeseHmHux 0iecié OXONIIOE K 0C0D06I, MAaK i 8useleHi Heocob06i opmu dieciis,
OKpecleHux Hamu y mexcax opyeopaouoi epynu. Onuc oonomazae nodoauwumu no-
HOBOMY NOXOOXHCEHHA OaHOi Opy2opsaonoi diecnisHoi epynu. [ocniocenns 6asyemvca
HAOAHUX AK KIACUYHUX THOOEBPONECOKUX MO8, MAK | HA 3ICMAGLeHH] HAAGHUX OaHUX
Oaguix zepmancvokux mos. Iliokpecnoemvcs OOYiNbHICIb NOBEPHEHH 00 Meopii
npemepumo/cunvHux — 0l€ciie 3 Memow 3'SCY8AHHST NOXOOJCEHHS  BIONOBIOHUX
npemepumo-npe3eHmuux — 0l€cis, sKI  MOJNCYMb  pPO32M0amucs 5K 2iOpuoHi,
Midc2pynogi  ymeopenus. 3 mMemoro 2nubuio20 npoHuKHeHHs 00 2NUOUHU PO3GUMKY
2EPMAHCLKUX MO8 De33anepeuno HeoOXIOHO 3éepmamucsi 00 iCmopii K 20MCbKoi
Mo8u, max i 00 3aXiOHO2EPMAHCLKUX ™A NIGHIYHOLEPMAHCLKUX apeanié 3 Memor
NOPIGHANHA | CRIBCABIEHHS DI3HOMAHIMHUX AU, AK CRITLHUX, MAK | IOMIHHUX, 014
BUOKDEMIIeHHS 3AKOHOMIpHOCHel, SIKI CHOCMePIeanucs y npoyeci po3eumKy OKpemux
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2EPMAHCLKUX MO8. | epMAHCOLKI MOBU AHANIZYIOMbCA Y MeXHCax PisHUX cmaoiil iXxHb020
PO36UMKY, aje V NapaiebHOMY PAaKypci, KOAU 60HU 83A€MOOIANU, 30a2a4y8anacs 3a
PAXYHOK apeanbHO20 CRIGICHY8anHs. Yci HeoOXIOHI 0aHi HageOeHi 3 Memor BUGUEHHS.
npobreMu y pamkax nopisHsAIbHOL epamamuku. Y npoyeci onpayloeanHs Mamepiauny
6yna npudileHa 3HAYHA V6AeA KOMCHIN 2PAMAMUYHIL (QOpMI, 3HAHHA SKUX €
HeoOXiOHUM 01 aHanizy OasHix Odxcepel. Mae micye 0dodasanHs HeoOXiOHOP
iHghopmayii 3 epeybKuUx Ma IAMUHCOKUX OXHCePeN, a MAKONHC CAHCKPUMY 015 YimKo2o i
N0CNI0068HO20 NOPIGHANHHS 2EPMAHCHKUX MO8 3 THUUMU THOOEBPONEUCLKUMU MOBAMU.

Knrwuoei cnosa: npemepumo-npesenmui  0Ii€ciosa, 2epMAHCbKI  MOGU,
CHIbHO2EPMAHCHKI KOPEHT, CEMAHMUYHA 0epUsayis, cpamamudta 63aEmoois.
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TPAHC-TEPMAHCKHUE OCOBEHHOCTH
HPETEPUTO-IPE3EHTHBIX I'/TAI'OJIOB

Annomayua. Cmamovs cooepicum cucmemHoe onucanue u 0emanbHoill aHaIu3
MOpPOoNoZUYECKUX U  CEMAHMUYECKUX NAPAMEmpOo8 2epPMAHCKUX Npemepumo-
NPEe3eHMHbIX 21a201106, PA30esisi UX HA 2NA6HYI0 U 6MOPOCHENeHHYI0 NOOZPYNNbL.
Paszeumue oboux npemepumo-npe3enmuelX HOOZPYNR U UX  NOCMENneHHAs.
mpanc@opmayus 6 MOOAIbHbIE 2NA20Nbl AGNAEMC CReyUpuUUecKol uepmol 6cex
cepmanckux  A36ik06.  Ilockonvbky —moOanbHble 21aA20nbl  6CeX  COBPEMEHHbIX
2EPMAHCKUX ~ A3bIKOG  AGNAIOMCA  OeeKmHbIMU 8  MOPEOL02UYeCKOM —NaaHe,
00NnycKaemcs, 4mo npemepumo-npe3eHmuvle 21a20abl  YMmpamuiu HeKomopbwle
Mopgonozuueckue XapaKkmepucmuki Ha nymu npeepaujeHus 8 MOOIbHble 2NA20Ibl.
Cemanmuueckue —acnekmol 5MoO20 NPOYECca O4epHeHbl 6eCbMd  HEYemKo.
O0HOBpEMEHHO HA IMOM MPAHCHOPMAYUOHHOM NYMU 8Ce 2ePMANCKUE S3bIKU
nomepsuiu OmoebHble NPemepumo-npe3eHmubie 21a20abl 8 CPAGHEHUU ¢ 20MCKUM
A36IKOM, KOMOPUIIL  ONepUpoBal  YemvlpHAOYAmbsIo  21d2onamy, moz20da Kak
OpeBHean2IUICKULL SI3bIK UMEN 8 CB0eM COCmage MONbKO 08eHAOYAmb 21a20N08, d
COBPEMEHHbIN  AHSTULICKULL S3bIK COXPAHUL MOAbKo wecmb. Mopghonocuueckoe
onucanue NpPemepumo-npe3eHmMHbIX 21a20N08 0X8amvléden KAk auyHble, MaK u
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oOHapydicentvie Oe3nudnble OopMbl mex 21a20J06, KOMOpble OYePUeHbl 8 COCMABe
emopocmenennoti epynnol. Onucanue, npuseoeHHoe 8 cmamve, NOMOo2dem Nno-
HOBOMY NOCMOMPEMb HA NPOUCXONCOEHUE OSMOL MOPOCMENEeHHOU 2la20NAbHOU
epynnvl.  Jlannoe uccnedosanue Oasupyemcs Ha OAHHBIX KAK  KIACCUYECKUX
UHOO0EBPONEUCKUX 5A3bIKO6, MAK U HA CPAGHEHUU UMEIOWUXCS 8 HANUYUU OAHHbIX
OpesHUX 2epMancKux a3vik08. Tloduepkusaemces yenecoodpazHocmes 6036paujeHus K
meopuu  npemepumo / CULbHbIX — 21a20108 Ol GbIACHEHUsST  NPOUCXOICOCHUsL
OMOENbHbIX  21A20108, KOMOPble MOJICHO pACCMAmMpugams Kak 2ubpuouwvie,
Mmedcepynnogovie  obpazosanus. C yeavio 6onee 21y00K020 NPOHUKHOGEHUS 6
0COOEHHOCMU — PA3GUMUSL  2EPMAHCKUX — SI3bIKOG  O€302080POYHO  HEOOX0OUMO
06pawamsbcs K UCMopuu Kak 20McKo20 A3bIKA, MAK U SA3bIKO8 3aNA0OHO2EPMAHCKO20
U CcesepocepmMancKkoco apeand Oisl CPABHEHUsl U CONOCMAGIEHUS. PAZHOOOPA3HbIX
AGNeHU, KAK 00WUX, max u OMmiudyumenbHblx, Komopuvle HabI00aOmcs 8 npoyecce
Ppassumust OmMOeNbHbIX 2ePMAHCKUX 53bIK08. | epMmanckue a3biKu aHATU3UPYIOmMcs Ha
PA3IUYHBIX CMAOUSIX PA36umusi, OOHAKO 6 NApPALIeNbHOM paKypce, Ko20d OHU
83aumoo0eticmgylom u 0602auaiomcsi 3a cyém apeanrbHo2o cocyujecmseoganus. Bee
HeoOxXo0uMble OaHHble NPeOCMABIeHbl C Yeablo 6blAGleHUs NpoOieMbl 8 pamKax
cpasHumenvHoll epammamuru. B npoyecce obpabomxu mamepuana 6wino yoeneno
GHUMAHUE MOMY, YUMODbl yuecmb 6ce epamMmamuyeckue Gopmul, 3Havenue KOmopvix
HeoOX00uUMO Ol AHAIU3A OPesHUX UCmouHuxos. Illpu Heobxooumocmu aemopul
06pawanucy K epeveckum u AAMuHCKUM UCIMOYHUKAM, d MAKiCce K CAHCKpumy Ois
bonee 4émKo2o U NOCIEO00BAMENLHOCO CPAGHEHUs. 2EPMAHCKUX 53bIKOG C OpYeUMU
UHOO0EBPONEUCKUMU AZLIKAMU.

Knioueevie cnosa: npemepumo-npesenmuvie 21a20ibl, 2ePMAHCKUE SI3bIKU,
o0wecepManckue  KOPHU, — CeMAHMuyeckds — Oepusayus,  pamMamuiecKkoe
83aumooeticmsue.

Hugopmayun 06 aemopax: Boyman Auopeii Bacunvesuu — xkanouoam
XUMUYECKUX HAYK, KAHOUOam @Ouiiosiocuteckux Hayk, OOyeHm, Ooyewm Kageopol
AHIUTICKOU  Quaono2uu U MEXNCKYIbMYPHOU — KOMMYHukayuu,  Hucmumym
Gunonoeuu; Kuesckuil nayuonanvuwiti ynueepcumem umenu Tapaca Illeeuenko.

Jmumpyx Onvea Bukmopogna — kanouoam Quiono2uieckux HayK, OOyeHm;
doyenm KagheOpwvl AHIAUNCKOU PUNOLO2UU U MEHCKYILINYPHOU KOMMYHUKAYUU,
Hucmumym gunonoeuu; Kuesckuil HayuonanvHuili yHusepcumem umenu Tapaca
Lleguenxo.

dnexkmponnwtit aopec:a.botsman@knu.ua; o.dmytruk@knu.ua.

There is a minor group of verbs that cannot be referred neither to
strong, nor to weak verbs. The most important group of these verbs
belongs to the so-called preterite-present or past-present verbs [1,
p.78]. Originally the Present tense forms of these verbs were Past
tense forms (or, more precisely, IE perfect forms denoting past
actions relevant for the present) [16, p. 91]. Later these forms
acquired a present meaning, but preserved many formal features of
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the Past tense. Most of these verbs had new Past tense forms built
with the help of the dental suffix [21, p. 245]. Some of them also
acquired the forms of the verbals (participles and infinitives); most of
the verbs did not have a full paradigm and were in this sense
"defective" [3, p. 114].

Preterite-present verbs take a peculiar place within the system of
the Germanic languages. The origin of this peculiar type of the verbs
will be clear if we consider the fact that the tenses of Germanic
strong verbs developed from the original aspect and that the past
tense was derived from the original resultative aspect [5, p. 342].
With strong verbs, the resultative aspect was merged with the past
tense. However, there was also a different interpretation of the
meaning of resultative aspect. It could also be interpreted as
signifying the present result of a past action [9, p. 108—109]. This is
what happened with preterite-present verbs. The weak past form was
derived later, by analogy to the weak verbs, whose past form denoted
a tense category from the outset [13, p. 201]. In some preterite-
present verbs the development of a present tense meaning deriving
from a resultative aspect can be clearly seen: the meaning know
develops from the meaning have learnt; the meaning can from the
meaning have learnt [20, p. 287]. It is possible to find an analogous
development of the meaning in several Latin verbs whose perfect has
acquired a present meaning: memini (remember), novi (know),
odi(hate) [4, p. 285]. Most preterite-present verbs can be classified
according to classes of gradation which their present tense belongs to.
However, some of them do not fit into this system as their vowels do
not correspond to the gradation system of strong verbs [2, p. 148—149].
Most of the preterite-presents did not indicate actions, but expressed a
kind of attitude to the action denoted by another verb, an infinitive,
which followed the preterite-present. They were used like modal verbs
and eventually developed into modern modal verbs [14, p. 193].

The profusion of preterite-present verbs and their gradual
transformation into the modal verbs is a striking feature of all
Germanic languages. Since modal verbs of modern Germanic
languages are morphologically defective, it is commonly assumed
that preterite-present verbs of the Old Germanic languages lost some
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of their morphological features in the process of turning into modal
verbs. The semantic aspects of this process are rather obscure. In OE
there were twelve preterite-present verbs. Six of them survived in
NE: OE a3, cunnan; can;dear(r); sculan; sceal;, mazan, mc3; mot
(NE owe, ought; can, dare; shall; may, must) [22, p. 118].

The purpose of the article is to find out trans-Germanic and
shared Indo-European roots of preterite-present verbs. The
reconstruction  involves  the  phonological transformation,
morphological changes and semantic derivation. This integrated
multi-aspect investigation stipulates the topicality of the article. The
scientific novelty of the research is connected with the first attempt
to grasp the peculiarities of the minor group of preterite-present
verbs. The object of the investigation is Germanic preterite-present
verbs. The subject of the investigation is morpho-semantic features
of preterite-present verb minor subgroup, their morphological,
semantic and phonological peculiarities.

Literature review. The preterite-present verbs attract the
attention of linguists who are the experts in the field of Germanic
verbs. The combination of ablaut with the tense-suffix was the result
of mixing two different subclasses which involved strong and weak
verbs and different ways of creating the Germanic preterite. The
semantic aspect of these verbs is also very dynamic and this
peculiarity created the ground to involve these verbs in further
Germanic analytization. Magdalena Tomaszewska analyzed the
finite and non-finite forms of a limited number of preterite-present
verbs. The scholar concentrated on six of the preterite-present verbs
which have survived as Present-day English modals (ought, can,
dare, may, must, shall). Her investigation encompassed Old and
Middle English data, as well as other Germanic and classical Indo-
European languages. New insights into the origin of such verbs were
represented, too. The investigation of morpho-syntax (with elements
of phonology) and semantics was focused on. The main synchronic
and diachronic tendencies in the evolution of the mentioned verbs
were described and compared [19].

Another research was focused on the process of change behind
the development of the preterite-presents. Stig George makes an
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attempt to ascertain whether a revised take on Grimm's theory, the
earliest such approach to these verbs, can be formulated using up-to-
date analytical apparatus, as has been forthcoming with more recent
advances in the field of semantics. He contends that it is advisable to
return to the theory of a preterite/strong-verb origin, and makes an
attempt to show that alternative frameworks come with a certain set
of problems. The researcher offers a string of theory-based
arguments seeking to resolve some fundamental conceptual
difficulties which are believed to challenge Grimm's theory. He
develops a new theory of change explaining the supposed Past to
Present transition. The attempt to gain insight into how preterite-
present verbs handle Modality was made. By appealing to this
semantic domain, it is shown that something of the change defined as
Past > Present can be accounted for semantically. However, it is
impossible to transport the existing modal theory if it is approached
to in isolation. The author works out a basis with which to account
for the preterite-present verb by scrupulously reformulating the
crucial ideas associated with Modality, along with measured
forethought of how the categories Realis/Irrealis can be integrated
into a wider semantic model. The achievement of the research is
showing how more accurate alterations of current theory can solve
the current challenges associated with subjectivity, and that by
incorporating the Realis/Irrealis distinction it is possible to show the
diachronic links that could be found between lexical and modal
meanings in verbs [18].

Anna Wojty$ devoted her monograph to five verbs which
disappeared from (southern) English during the Middle Ages:
*dugan (avail), munan (remember; must, may), *-nugan (suffice),
*burfan (need), and unnan (grant). The researcher approached the
analysis of the verbs uniformely: first she summarized and compared
the entries on the verbs in the major dictionaries, then presented the
corpus data from OE and ME, and finally suggested some reasons for
the loss of the verbs in question. Each verb was given a careful
attention with a string of examples, a list of all excerpted forms, and
for the ME period a table showing the number of attestations in the
separate corpus texts. The author also offered the raw and
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normalized frequencies of each verb per corpus, but as the corpora
involved in the research are not comparable from the sampling point
of view, included text types, or dialectal coverage, these calculations
are only of limited value. However, the validity of the conclusions as
to why the given preterite-present verbs disappeared are rather
speculative and questionable [6].

A classical investigation of William Randall and Howard Jones
deals with the origins of the Germanic preterite presents within the
Proto-Indo-European (PIE) verb system, with the emphasis on the
problems that the authors faced when they tried to link these verbs to
the PIE categories that exist in linguistics. The authors challenge the
existence of a PIE ‘derived stative' verb category which is supposed
to be formed by adding stative inflections to eventive (aorist) roots.
They contend that morphologically this category resembles the PIE
perfect, but it is unreduplicated; semantically, it denotes a pure state,
not a resultant state. It is argued that this category might stem from
most of the fifteen Germanic preterite presents. The derived stative
category might also be identified as the lacking tie between the PIE
root stative and the PIE perfect [15].

Results. The advantages of a systematic study of the preterite-
present verbs are connected with the correct and logical division of
this verb group into two subgroups. The second subgroup was
singled out in order to gain a clear insight into the development of
grammatical and semantic derivatives. The second subgroup was
singled out on the basis of semantic and functional resemblance.
These verbs are analysed on the different phases of their development
side-by-side, so that they may be studied in the relation they bore to
one another and to the English language in particular. The research
attempts at not missing any grammatical form whose knowledge is
required for the study of ancient sources. Two thirds of Germanic
roots are known to belong to Indo-European heritage [10, p. 45].

All the Germanic verbs are either of primary or secondary
formation. The first group is formed directly from the root, the
second one derived from nominal or another verbal theme. Verbs
belonging to the first class are commonly called primary verbs or
stem verbs, the rest are derived ones. The preterite-present verbs
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migrate between these two groups demonstrating their ancient
origin and structure.

All other Old Germanic languages have the same conjugation
forms of this verb witan (know) as in the Gothic Language. The first
person singular is reflected in Gt. wait, OHG. weiz, OE. wdat, Olcel.
veit; the second person singular is reflected in Gt. witum, OHG.
wizzum, OE. witon, Olcel. viton.

The absence of flexions in the first and third person singular
forms is explained by the law of word ending. The peculiarity is
connected with the form of the second person singular. The ending of
this form is Germ. -#< IE. -tha. The reflection of IE. -th is expected
to be Germ. p, but instead there is -z. There is some resemblance
when the preposition contains a voiceless spirant (gadars-t, parf-t).
According to the laws of Germanic phonetics, *wait-t was expected
to be reflected in *waiss, like the past tense of *wit-do-m> Gt. wiss-
sa. The ending -t was reconstructed by the analogy of the patterns
nam-t, gaf-t, bar-t, parf-t. The past tense form wissa is also common
Germanic (OHG. wissa, OSax. wissa, OE. wisse, Olcel. vissa). This
verb illustrates Germanic-Celtic language analogy. In the Celtic
languages the group d+¢ was changed into ss: Olr. fiss (knowledge)
<IE. *wid-tds; compare Gt. wiss (known).

The Indo-European diphthong ei loses its diphthong nature and is
monophthongized in the Germanic languages (it occurs in the Slavonic
languages and Latin, too), changing in 7 (ei>ij>1): Gt. wetwops
(witness); Gr. gidws [<weidw-] (informed, knowing). The change of
IE. vowels o, ainto Germanic a caused the formation of two Germanic
diphthongs from four IE diphthongs: IE. (0i, ai) > Germ. ai, IE. (ou,
au) > Germ. au. On the other hand, IE. io> Germ. ai may be seen in
Gt. wait, OHG. weis, OSax. wet, OE. wat (I know): Gr. (p)oida, Skr.
véda, OSlav. BBJJB [Sck. &, OSlav. Boi]. The preterite-present verb
witan shows the Germanic consonant peculiarities, in particular,
sonorant semi-vowel [w] is a bilabial voiced consonant, more
precisely, not syllable making vowel u, that may occur at the
beginning of the word before vowels: wait (I know).

One peculiarity of the Germanic consonant system was their
gemination. This peculiarity caused the formation of long
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consonants. Gemination may occur as a result of ancient evolution of
groups t+t, t+d: Gt. wissa (I knew) < *wit-d-, it may be represented
schematically: ¢ p, 9, d+ t, d > ss. In many cases in terms of
morphology and word formation there is st instead of ss (it may
occur based on the analogy): Gt. waits (thou know): wait (I know)
[¢+£], but compare: wissa (he knew) [¢+0J].

In the Gothic language the consonant change was common, it
happened as a result of a combination change. From the historical
point of view, it is necessary to distinguish the cases when the initial
consonants were pott: witan (with the initial 7): waits (with s which
developed from ¢ before #). In the Gothic consonant system this
differentiation is really considerable because different changes in the
consonant system occurred. This had been caused by the
disappearance of grammatical interchange. The most frequent
consonant gemination in Gothic is ss: wissa (I knew). It is necessary
to emphasize the existence of the active participle wetwops (witness)
from witan (to know). It has a derivative wun-wiss (unknown,
uncertain) [Gr. d-itoc], it is past participle and an ancient form. The
nature of this verb is evident. It belongs to the first weak conjugation
that encompasses transitive verbs with durative and occasionally
frequentative meanings: witan (past tense witaida (observe)).
Compare with L. vidére; OSlav. BU/[BTH from witan (first person
wait (to know)). It is necessary to take into consideration that the
Germanic third weak conjugation corresponds to the Latin second
conjugation; it is evident if we compare Gt. witan: L. vidére. From
the point of Indo-European comparative morphology these verbs
belong to the stem types -*ei-, -&; compare L. vidére, OSlav. BHU/[B5-
TU, Gr. eion-ow (I shall know), OHG. gi-wizzé-t (he observes).
There may be a question about the correlation between Gt. -ai- and
IE. *é. All the forms of present tense optative and all secondary
forms (infinitive, participles, past forms) are created from the root of
the plural indicative mood.

The minor subgroup of the preterite-present verbs contains the
verb daug (do for). Its meaning is the same in other old Germanic
languages. It is found in other Old Germanic languages: OHG. toug,
OSax. dog, OE. Déag [7, p. 231].
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The second verb under consideration in the minor subgroup is an
ancient Indo-European verb, which occurs not only in the Germanic,
but also in the Slavonic languages. It is ga-daursan (dare) and its
specific feature is its unconventional morphology. Its suffix -ta- (ga-
daursta) may be explained (as in the case of the major subgroup verb
patirfta) by taking into consideration the position of Germ. -*d- after
voiceless spirant s. This verb is found in other Old Germanic
languages: OHG. turran, OSax., OE. durran. Indo-European root of
this verb (*dhers-) occurs in other Indo-European languages: Gr.
vpoovg (courage) [12, p. 425-426], Skr. dharsati (he dares), OSlav.
JIPB3NXNTH, Rus. oepsxuii, Ukr. opasicnumu (xo3a-mepesa), Ch.
drzky. This verb illustrates the second phase of the Consonant Shift.
The development of Indo-European voiced aspirated plosives bA, dh,
gh is connected with the second phase of the Germanic Consonant
Shift. In the Proto-Germanic language all of these sound
combinations lost aspiration and were transformed into voiced
plosives of the same place of articulation. Later, under certain
conditions they again became voiced plosives: IE. dh> Germ. 9, d,
Gt. ga-dars, OE. dearu (I dare): Skr. dharsati (he dares), Gr. vépoog
[v < dh] (bravery), Rus. oepsxuii, Ukr. xoza-Oepesa.

Munan (think, suppose), the next verb under scrutiny, correlates
with OSax., OE. munan, Olcel. muna. 1E. root of this verb (*men /
mon, men :mn) occurs in Gr. ué-pov-a, L. memoni (I remember).
These verbs, like Germ. man are the perfect forms with the present
form ending. The comparison of Lith. menu (I remember), OSlav.
MBbBN-FBTH (think), IIA-MATh demonstrates this tendency. IE. vowel
[6] during the development of the Germanic ground transformed into
[4] (AE. > Germ. u) : Gt. munan (think, perform mental activity) :
L. man-ére (remain), Gr. é-udv-nv, OSlav. MHN-BTHU. This verb
demonstrates durative meaning: munan (past tense munaida)
(remember) from munan (the first person singular man) (think).

The verb ga-maotan (take place, be able to) was found in other
Germanic languages: OHG. muozan (be able, have to, dare). OSax.,
OE. motan. The form *gamost was reconstructed according to the
pattern of waist. Past Tense *ga-mosta (gamostedum) originated
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from wissa. It becomes evident if we compare daursta, kaupasta
from kaupatjan (to strike the back of the head) [8, p. 146].

The most significant verb in the minor subgroup has the meaning
of ability to do something. Magan (be able to), which we focus on,
was found in all Old Germanic languages: OHG., OSax., OE. magan,
Olcel. mega. Compare: OSlav. MOI'A, Lith. magoti (be useful), Gr.
unyoviy (Dor. uayava) (tool), Gt. mahts (strength). Some linguists [7,
p- 719, 849; 8, p. 66] connect this word with Gt. magap, OHG.
mahad (maiden, girl) and Gt. magust (boy, young man). The primary
meaning of the verb mag as ancient perfect form should be I am
grown up, I became strong from the primary root Germ. mey. But
this supposition is wrong and groundless because root *mey< IE.
*megh is unknown in the in the Indo-European morphology.
Gr. uyovr and homonyms uryop and uryog point at IE. *magh- with
possible variants *magh- (*mogh-) or magh-, in the Gothic language
mag, in the Old Slavonic language MOI™-A. The meaning big is
connected with root *meg; compare: Gr. uéyag, Skr. maha-, Gt.
mikis, OHG. mihhil. But the meaning is still controversial and
unknown [12, p. 374]. Among separate forms the one that stands out
is magt, the second person, Present Tense. In all other Germanic
languages this form contains phonetically correct -4-: OHG., OS ax.
math, OE. meaht. Form magt is explained by the influence of other
forms with -g:. It is possible that magt may be explained by the
morphological graphic traditions and does not reflect the
pronunciation. There are the same cases in the German language of
XVII-XVIII cent. (spelling gemiigt, mogte, mogte instead of mochte)
[7, p- 849]. There is some doubt about the correlation of letter g and
its pronunciation in the Gothic language. In the past tense forms
there is an appropriate / interchange: mahta. There was a tendency
of consonant gemination under the influence of two adjacent
consonants in the Gothic and Scandinavian languages. This tendency
took place in these two Germanic groups in the period of Common
Germanic language Community. It was very strong in the
Scandinavian languages: Olcel. matta, Gt. mahta (I was able) [17,
p. 327]. There is a transformation of g into / [y/ before ¢, as a result
the interchange g:/ occurs: mag (I am able): mahta (I was able), but
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magt (you are able). Indo-European voiceless plosives were stable
and unchanged in the Germanic language group. In particular,
consonant ¢ is preserved in the Germanic languages in groups IE. pt,
kt. Thus, only the first component is transformed (k¢>y¢): Gt. maths,
OHG. maht : OS lav. MOLT [LI]T>kti] (strength).

In the Proto-Indo-European language nasal consonant m
interchanged with syllable making m. In the Proto-Germanic language
those consonants were preserved: Gt. mag (I can): OSlav. MOI'A (1
can). Germanic voiced spirant y had the tendency of transforming into
fricative g. The reflection of Germ. y in the Gothic language is an
obscure and disputable issue. Letter g does not reflect any interchange
in any position (there is only one exception mag: mahta) and it may
present spirant y (or y) and plosive g. To avoid confusion, it is a good
idea to follow the idea that Germanic y was transformed into g in all
positions in the Gothic language. This preterite-present verb
demonstrates the consonant gemination which is connected with the
proto evolution of groups: t+t, t+d (k, x, y, g+t, d>yt): Gt. mahta (1
was able): mag (I am able) [y+y]. There is a very interesting exception
in the Gothic language: magt (you are able), compare OE. meaht,
OHG. maht. The Gothic language demonstrates the consonant
interchange in this verb (g>g): mag (I am able): mahta (I was able).
The interchange possibilities for back palatal consonants are very
restricted: g:/ [y] (x originated from g before ¢): magan: mahta.

The minor subgroup includes three more verbs with different
meaning, aigan, aihan (have), ga-nah (be enough) and wiljan (want).
The verb aigan, aihan (have) is common Germanic, compare OHG.
eigan (in the Indicative mood it was always used in plural eigum):
OSax. égan (only plural was found), OE. agan, Olcel. eiga. The
feature of this verb is oscillation between root 4 and g, which is a very
old grammatical interchange. The Old English and Old Icelandic
languages preserved grammatical interchange in this verb: Gt. a and A:
aigum; OE. ah: agon; Olcel. a: eigom. Past tense form aihta may be
interpreted as *aiy-dom. This verb preserves grammatical interchange
in conjugation: aih (I have): aigum (we have) [h :g < y : y], this
interchange occurs in preterite present verbs paurban and aigan. Past
Participle has passive meaning in the system of transitive verbs. This
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form is created in the strong conjugation involving suffix *-ana-<IE. -
ono-. The North-Germanic languages use suffix *-ina- (<IE. *-eno-)
instead of *-ana-. In the Gothic language there are only a few old past
participles, isolated from the verb system, that preserve this suffix:
aigih (property) from aih (I have).

The verb ga-nah (be enough) appears in other Germanic languages
as well its forms are: OHG. g-nah, OE. be-, ge-neah (enough).

Gothic conjugation of wiljan (want) in the present tense correlates
with conjunctive (old optative) of Latin velle (want): Gothic singular:
first person wiljan, second person wileis, third person wili; plural:
first person wileima, second person wileip, third person wileina [11,
p. 625]. Latin singular: first person velim, second person velis, third
person velit; plural: first person velimus, second person velitis, third
person velint. Short vowel [i] may occur in all syllables of the word
(stressed, unstressed, initial, final). This vowel is a peculiar feature of
the Gothic vowel system, especially in the unstressed syllables: wili
(he wants). In the period of Proto-Germanic language Community,
the final consonants relating to IE. ¢ d disappeared. The same
process can be observed with the nasal n, m: Gt. wili : L. veit (he
wants). The open final syllable preserves long vowels if there is no
nasal consonant after them; compare, before dental (i>i): Gt. wili (he
wants), L. velit< *velit, but Gt. wileis (you want). This verb is a
relict example of preserving Germanic diphthong au in unstressed
syllable: wiljau (I want).

Conclusions. The minor subgroup of the Germanic preterite-
present verbs includes seven units (ga-daursan, munan, wiljan,
daug,ga-motan, aigan, ga-nah). All of these verbs have different
meanings. They are not involved into the analytization of the
Germanic languages (except wiljan), but they have common IE
roots with a general lexical meaning which is rather transparent and
well understood. Wiljan was included as an auxiliary verb in the
system of verb grammatical categories, gradually losing its
semantics and undergoing the process of grammaticalization. The
rest of the verbs preserved their meaning, but they were excluded
from the further grammaticalization. The promising investigation
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needs the involvement of function analysis, revealing the position
of these verbs in the sentence.
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